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Schönaich reformdala.
(rimhelem, gombolom, gombolom,

11 'aff'enrockom gombolom,
> árt bégombolkozni
/ - mást hagyni gondolkozni, 
Hogy a mig én gombolok,
Holmi titkost gondolok.

trimbelem, gombolom, gombolom. 
Hozom cillig gombolom.
Mig mást izgat a nagy théma. 
Diszkrét vagyok s szörnyen néma 
S így más előtt tán titok, 
Hogy én miben sántítok.

Cimbelem. gombolom, gombolom,
/ ’gy lesz, a hogy gondolom,
Hír Dobernigg s Hoffmann mormog. 
Lesznek magyar had-reformok. . . 
Magyarabb lesz a bakancs,
< ’zoki nímet. ne vakkants !

tlimbelem. gombolom, gombolom, 
l 'gy lesz az, mint gondolom. 
Negyvenhárom gomblyuk lesz rajta 
S azt mind a Harcsa varrja ki rajta. 
Ugy-e magyar elég lesz?
Ennyit te megeléglesz!

tlimbelem, gombolom, gombolom. 
Reformom így gondolom.
Örülj ennek Magyar Miska 
Es légy mint én optimista.
>' szavazz ügy. hogy akarom, 
Hisz én javad akarom.

Megtalpalt adoma.
Nagv hadgyakorlat alkalmával huszárt kvártélyoztak 

be a falusi gazdához. Tűzről pattant, eleven bogárszemü volt 
a háziasszony és igen természetes, hogy a huszárnak minden 
igyekezete odairányult, hogy a menyecskét meghódítsa. Csak
hogy a gazda éber szeme mindig kisérte a teleség lépteit és 
a huszár udvarlása’csak a szellemi részre terjedhetett ki. Pedig 
az asszonynak is teszett a vitéz és a hűtlenség csupán azon 
múlott, hogv arra kellő alkalom nem kínálkozott. Hanem nem 
azért huszár a huszár, hogy félig nyert csatával beérje es 
mindinkább hevesebb tűzzel ostromolta az asszonyt. Gazda, 
felesége és a bekvártélyozott huszár egy szobában aludtak. 
Végre az elvonulás előtti utolsó éjszakán a huszár merész 
cselekedetre szánta el magát. Odaosont a menyecskéhez és 
csókot kért tőle. Az asszony azzal a kifogással élt, hogy a 
gazda ébren van.

— Majd megtudjuk azt rögtön, hogy ébren van-e — 
szólt a huszár — és azzal odalépett a gazda ágyához és egy 
szál szőrt rántott ki a bajuszából.

A gazda meg se rándult. Ez elég bizonyíték volt az 
asszonynak, hogy az első ölelést és csókot megadja. He a 
huszár tíz perez múlva ismét az előbbi kéréssel hozakodott 
elő és megnyugtatásul újabb szálat szakított ki a gazda baju
szából. így ment ez azután számtalanszor. A gazda félvén a 
katonaságtól, meg se mert mukkanni. Kora hajnalban azután 
a huszár kérdi a gazdától az udvaron, hogy miképpen töltötte 
az éjjeli nyugodalmat.

— Élég jól, — feleli a gazda. — de azért szerencse, hogy 
már véget ért az éjjel, mert ha még nem pitymallik és vala
mivel tovább tart a sötétség, egy szál szőre se marad a baju
szomnak.

Schönaich megkérdezte Wekerlét, hogy mi a véleménye 
a lefolyt delegáczióról.

— Elég jó — felelte Wekerle — de azért szerencse, 
hogy már véget ért. mert ha még tovább tart, egy fillér se 
marad a kincstár pénztárában.

-----*-----

Az iskolából.
Tanító: Mondd meg nekem Blitz Jakab, hogy melyik 

a leghasznosabb házi állat ?
.1 kis Jakab: .4 szamár.
Tanító: Miért épen a szamáré
.1 kis Jakab: Mert azt még a t. Házban is használják.

AZ «ÜSTÖKÖS» EREDETI TÁRCZÁJA.

A legmodernebb dráma.
— Humoreszk. —

A szerkesztőségben ültem. A hivatalos órák egyhangú
ságát csakhamar léptek zaja zavarta meg. Halk kopogás, majd 
kinyilik-az ajtó, s feltűnik egy alacsony kopottas kis teremtés.

— Alázatos szolgája, legyen szabad bemutatnom maga
min. szólt, — én Szellem ily Tihamér vagyok. Színész dráma
író. Igen, drámai színész és drámaíró. Drámát írtam, s méltán 
nevezhetem ezt az alkotást a legmodernebb drámának. Három 
felvonásból áll, és elő fogom adatni. De előbb becses véle
ményüket óhajtom kikérni müvem milyenségére vonatkozólag. 
Szabad lesz talán megjegyeznem, hogy mindenek előtt a szín
padi rendezés egyszerűsége mellett a közönség igényeinek ki
elégítésére törekedtem. Így. — hogy csak egyet is említsek.— 
a belepti dijat fejenkirt fizetendő húsz krajezárban állapí- 
• ■ > : mi meg. Felesleges talán mondanom, hogy ezáltal a közönség 
anyagi érdekeit szolgálom, mert ha a belépti dijat nem fejen- 
kint, hanem például lábankint kellene fizetni, az a közönségnek 
kétszerannyiba kerülne.

— No, igen, igen, de térjünk a tárgyra!
— Hát kérem kezdte a drámaíró — a főszerepet én 

játszom. Engem a nő megcsal az első felvonásban.
— Jól kezdődik.
— Ugy-e ’?
— És kivel, ha szabad érdeklődnöm ?

— Oh, az kérem mindegy. En meg vagyok csalva, tehát 
nekem mindegy, a nőmnek meg pláne mindegy. Ismerné csak 
az én feleségemet!

— Bizony nincs szerencsém.
— Ellenkezőleg. Éppen ez a szerencséje. Elég az hozzá, 

hogy megcsal és ebből áll az első felvonás.
— Remek.
— Itt azután lezuhan a függöny és a közönség tapsol, 

mint egy orkán. Nem tudom ugyan, hogy az orkán miképen 
szokott tapsolni, de hasonlatnak azért jó lesz ez is. Erre én 
kimegyek...

— ...és elszalad.
— Elszaladok*? Dehogy! Meghajtom magamat. Mert 

hiszen a darabot én írtam és így méltán fogadhatom az ünne- 
pies tapsokat. Esetleg mást is. Oh voltak én nekem már 
nagyon nagy sikereim. Legutóbbi darabom előadása alkalmával 
a közönség valóságos extasisba jött és — képzelje. — nemcsak 
virágokat dobált fel, hanem ahhoz való cserepeket is, továbbá 
czipőket, kalapokat és poharakat, melyek azóta is leghatal
masabb ékességei színpadunknak.

— Gratulálok. De halljuk a második felvonást.
Na igen. Felhúzzuk a függönyt és előtűnik a remek 

scenirozás. Nincs az egész színpadon semmi egyéb, mint egy 
asztal és egy szék. A széken én ülök, fejemet a tenyerembe 
hajtom és nézem a közönséget.

— Ha van.
— Szokott lenni. Az oldatomon egy kopott fringia lóg, 

az asztalon egy mordály fekszik, a földön meg egy karabély.
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Az Ilkádéin in ördöge. Veszedelem.
A Nagy. Tud. akadémiában 
Így ■‘szólt eyy nagy tudós hiún : 
Mit akar «az ördögo itten, 
Mikor még nem is plágium.

-1 rége az lett,diktum-faktum, 
« Az ördög« visszaveretett, 
Ám a legszebb: örömében 
A markába nevetett.

.4 másik így szólt hetykén, bőszen: A ki pedig a copf ellen 
Malaczság kérem ez a. mii. Bús haragban dörmög, 
Mire egy másik igy szólt bátran: Nem érti a vicczet, kérem, 
—------ —-------- Bű? Vigye el az ördög.

Revíziós kiszólások.
Nincs házszabály kivétel nélkül.
Nemcsak a gyermek papáját, de néha a mamáját se 

lehet biztosra venni.
Ma nektek, holnap nekünk.
A törvénytelen gyermeket ha adoptálják, törvényes lesz 

belőle.
A szájkosár elfedi a harapást, de nem hailgattatja el 

az ugatást.
Jobb ma egy revízió, mint holnap az obstrukció.
Ki korán kel, hosszú beszédet mond.
Nem mind aranyigazság, a mi annak látszik.
Ne kritizálj, hogy meg ne kritizáltassál.

A czigánykongresszus.
9S-ik Rácz Pali: Muszáj szervezkedni, mert sok a 

konkurrens és ma már a háziúr hegedül, mészáros hegedül, 
pék hegedül és annyian kegedülnek, hogy senki se akar tánczolni.

23S-ik Bunkó Pali: És olyan soka szédelgő banda, 
hogy a czigánybandának már semmi se jut.

-----v

Az «Upor» kávéházból.
— Mi lett a kereskedő fiadból, már régótától nem láttam.
— Otthagyta azt a pályát és most bohém.
— Akarod mondani, hogy behéme.

— Kedvesem, titkos szerelmünket nagy vesze
delem fenyegeti!

— Veszedelem? Hogyan?
— Igen... gyermekzaj fogja elárulni.

Tehát igy ülök tíz perczig. A darab tudniillik kissé 
rövid s ezért kell ezt a jelenetet tiz perczig kihúzni. Ha a 
közönség türelmes : tovább is lehet. Tehát én tiz perczig nézek 
szembe a közönséggel; azután felállók, felveszem a földről a 
karabélyt és leteszem óvatosan az asztalra.

— Hol a fenébe szedte össze ezt a sok ócska fegyvert ?
— Kaptam fellépéseim emlékére. A mordály például a 

lelkes közönség soraiból repült felém. Ha félre nem ugróm : 
agyonvág. Azóta mindig magamnál hordom. Most is leteszem 
az asztalra óvatosan és így szólok: «Hah, a sors de kegyetlen, 
agyonlövöm az egész világot.# A közönség ekkor már rettene
tesen izgul. E pillanatban belép a színpadra három.török, azaz 
— feleségem kivételével — az összes személyzet. És én mind 
a hármat fejbe verem a mordálylyal. A hatás persze nagy 
lesz. Elképzelhetetlen nagy. Azután siri hangon keresem a 
hűtlen feleségemet. így szólok: «0h, hol vagy Eszmerálda ?»

— «Itt vagyok.®
— Megálljon, — vágtam közbe, — ki mondja ezt ?
— Ki mondja ezt? Hát Eszmerálda.
— Eszmerálda ? Hát ott van a színpadon ?
— Ott.
— Mióta?
— A végső szótag óta. A mikor azt mondom, hogy 

«...da?» akkor ö belép.
— No tovább, folytassa!
— No és itt tör ki az indulat. A következő szavak 

kíséretében: »Hah, hah, itt vagy nyomorult!?® meglövöm a 
fringiámmal.

— Talán ledöfi a fringiájával ?
— Nem! Lelövöm a gyalázatost! Eszmerálda rögtön 

meghal.
— De hiszen fringiával nem lehet lőni, az lehetetlenség.
— Micsoda ? Az én darabomban nincs lehetetlenség. A fel

vonás végén aztán én is meghalok. Megmérgezem magam.
— Arzenikummal ? Strichninnel ?
— Fenét! A fringiámmal.
— A fringiával ? Ugyan ?
— Szóval a második felvonás végén kihal az egész 

személyzet. A török kutyák kidöglenek, a magyarok pedig 
kihalnak.

— Nos, és ?
— És ? Hát legördül a függöny.
— Ez mind szép dolog, de mi lesz a harmadik fel

vonással ? Ha kihal mindenki, ki fogja játszani a szerepeket ?
— A szerepeket ? Az istenit, erre nem is gondoltam. 

Ki fogja játszani? Megvan! A harmadik felvonást egyszerűen 
elhagyom.

— Nem rossz gondolat, de én jobbat tudnék. Hagyjon 
el egyszerűen három felvonást.

— Hármat ? De hiszen az egész darab csak két fel
vonásból áll. így lehetetlenség.

— Lehetetlenség ? De hisz az ön darabjában nincs 
lehetetlenség.

— Úgy van, — szólt a drámaíró és diadalmasan távozott.
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Bukván Xrida Xaftali utóda a büróban.
Náezi ! Micsoda zenvedések fekszenek magán, 

hogy maga olyan sáp- és bágyadt ?! Persze a mér
téktelen élet, azok a be- és kicsapongások megvisel
nek az embert, illetve a taknyost! Huszonhét eszten
dős korában már olyan blazirt. mint egy nyilvános 
háziúr, a ki már kimerült a stájgprolásban. Azt az 

egyet mondhatok én magának, 
hogyha keservesen nem akar 
bűnhődni ifjúkori bűneiért, 
akkor húzza be a markát, mert 
különben azon vesz magát észre 
— ha ugyan van magának 
esze, hogy se le, se föl.

Mostand pedig vegyen egy 
tolit, a melyik a legliegye- 
sebb és írjon annak a hitvány 
parazitának, annak az alávaló 
kutya bitang bolygó bolond i-

nak, annak a szemptelen Vigécznek egy levelet, a 
milyen még nem volt itt:

Irjo praktekánt:
Budapest

Saját központi szellőztetés.
Te'czé

Vifféez Jákó árnak
utazó

Kutya-bagos. 
Hotel: «Ajfeb>.

Becstelen levele, melyben a dolgok állásáról be
számol, előttem fekszik, egy negyed óra múlva azon
ban már nem előttem fog feküdni. En aztat látok a 
maga leveléből, hogy a maga eszéből is hiányzik egy 
darab. Mit keres maga Portugáliában, maga őrült 
spanyol '! Dudálni akar tanulni? Ha csak az kell, 
majd én megtanítok magát keztyűbe dudálni.

Azt gondolja maga, hogy engem kielégít, ha 
maga az én killtségemre kéjutaz és üzletszerzés helyett 
rituális vieczekkel traktál engem ? Azt hiszi, hogy találva 
fogom magam érezni attól a metsző szatírától, a melylyel 
az én vallási viszonyaimat kifiguráz, maga zseb-metsző 
és kántor ' Kívánom, hogy a guta ne tévedjen magánál 
akkorát, mint a mekkorát maga téved.

Különben a maga buta vicczei éppen jó kedvem
ben találtak engem. Epén fel vagyok fektetve a maga 
ostoba tréfáihoz! Epén tegnap jubiláltam a 100-adik 
csődöt, melyet a maga által szerzett kuncsaftok be- 
mondtak. Ennélfogva tisztában lehet, maga smuczián, 
hogy a kért előleg tekintetében milyen sors várja a 
maga orrára. Elég nagy orra van hozzá, hogy meg
szagolja, mit értek ez alatt, illetve a fölött. Annyit 
elárulhatok, hogy egy ternót nem fogok rá csinálni!

A mivel maradok magától a kegytélen Prinezepál
Bukcári Krida Naftáit 

vá- és kanavász en gros.

l~. i. Özv. Unrein Salamonná szül. Eckl Netti 
végrehajtást vezetett maga ellen és miután más fede
zetet nem talált, lefoglalta a maga fizetését. Úgy kell 
magának! Ki mint veti ágyát, úgy eszik. Fünti

I.jházy.
Arany kedélyért, bríUiáns jó szívért,
Minő «actor»-ban nem vert még solia,
S tengernyi yyönyynet becsesb művészetért 
A jutalom im egy roskorona.

M5

Királyviccz.
Blau: Tudod mi o különbség oz olasz meg o portugál 

király küziitt ?
Grün: Semmi küziim hozzájok. Hodjál holloni.
Blau: A különbség edj e betű, mert az edjik Emanuel, 

a másik meg Manuel.
Grün : Hogy a Manó vigyen el.

X4X

Akasztás előtt.
Foyházjelíi nyelő: Adja elő mi az utolsó kívánsága ? 
Elitéit : Nem kívánok én egyebet, csak az új fővárosi 

lakbérszabályzat elkészítését szeretném még megérni.

—-w----

Privát Manó magánhivatalnok a zsúron.
Kisztihand nagys. asszonyom 1 
Vagyok, a ki voltam, mint méltóz- 

tatik látni, a «mindig szellemes". Ha 
én belépek, a b. társaság csupa fül 
és én vagyok rajta a fülbevaló. No, 
no ne értsen félre, a hasonlat 
brilliáns és nem a fülbevaló. Egyéb
ként nemcsak fülbe való,hanemszájba- 
való, recte ennivaló is vagyok.

Hopp, egy csúnya szó akart kisik- 
lani a számon. Persze, most kiváncsi 
rá, azonban sajnálom a diskréczió 
küt. Tudniillik egyik jelenlevő hölgy
től hallottam, a ki a Magyar Figaró
ban olvasta, a hova én küldtem be. 
Hehehe.

Ugy-e rossz viccz ? Hát hiszen ha 
jót akar hallani nagys. asszonyom, 
akkor ne adjon zsúrt, hanem fogad
jon engem — mint egy Priváthoz 
illik — privátaudienczián, a hol e 
privát czélra konzervált adagokkal 
szolgálhatok, ügy-e ez privát szemte
lenség? Huhuhu.

Igen, huhuhu és nem hehehe. Mert dühös vagyok. Na 
ja! Nagyságos asszonyom szomorúan fogja fel, mikor én azt 
akarom, hogy örömmel fogja fel. Hogy mit? No hát mit? 
Kérdezné minden pálya- és hitsorsos Munkácstól az Orczy- 
házig és vissza.

Apropósz! Mit csinál a kedves becses fiacskája? Jól 
szopik? igen? Láttam a múltkor, ép olyan mint az anyja. 
Kiváncsi vagyok, mi lesz az első szava hozzám. Eddig még 
minden apróság így szólt hozzám : Pa-pa ! És felmutattak egy 
ö felsége a király nevében kiállított bizonyságot az igazmon
dásukról. Ugy-e ez pech ?

No, no, ne sajnáljon, inkább irigy-elljen és nyugalmat 
az én keblemen leljen, mint a költő mondaná, ha a költők 
ilyen disznóságokat mernének ma már mondani. Hja, a disznóság 
már kiveszőben, még csak a zsúrokon szerepel a Privát Manók 
jóvoltából. Egyszer aztán kivész az utolsó mohi Kohn, illetve 
mohikán is, aztán elénekelhetjük az istenadta néppel és a 
cselédünk bakájával:

Szénakazal, zabasztag, 
Vége már a zsúroknák.

Azt kérdi nagys. asszonyom, hol az igazi rím ? Ha meg
mondanám repülnék, a mit ezennel úgyis megteszek.

A viszontlátásra, kisztihand.
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A hol a part szakad. Gáspár rajza.

ISoma (a kit az imént húztak ki csuromvizesen): Kiváncsi vagyok, ha ezek révbe jutnak:, 
vájjon az örömtől szintén elvesztik-e a nagy hangjukat.
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Füttylesi Móczl
express hordár és idegenvezető kalauzolásai.

Ez a híd o vosoti hid. Őzért hívják vosoti- 
nak. mert régente o vosotokkol próbálták ki a 
teherképességét. Ezótán ózonban másképen lesz a 
hidkipróbálás. Odjanis ráhajtják mojd az ój hidra o 
szegénv emberek péndzén meghízott szédelgő szüvet- 
kezeti igozgotókat és ha a hid nem szakad le, okkor 
jó, ha pedig leszokod okkor még jobb. Jerönk továp.

Ez ittend o Dohány-utczo. 0 nevét önnön 
kopto, hodj a levegő mindig öljön benne, mintha 
az iisszes dohányt itt füstölnék el. A szők voltát 
oz modjorázza. hogy o Rákóczi-óton nem szabad 
részeg embernek menni és őket ide dirigálják. Itt 
pedig nem fenyegeti ükét veszéj, mert ha elvesztik 
az edjensolyt. legalább oz otezo másik oldalára dől
nek. Indoljonk odáp.

Ez itt keresztbe o Nyár-otczo. Itt odjonis állan
dóan nyár és meleg van. omi óbból is kitűnik, hodj 
o sorkon mindig ed j sereg leányzó áll. a kik min
dig fürdőbe kívánkoznak. Lépjünk odáp.

Most már kezd olkonyodni és épen jókor jöt
tünk ide, o mit Magvar-otczának neveznek. Őzért 
Magyar-utczo. mert ha leszáll az est. itt felejti el a 
bóját és itt lesz boldog a mogyor. Odj irányban mint 
edjéb tekintetben folytatása a Bástya-otcza. Odo 
ozonbon már ne menjünk továp.

Farsang.
A majom-szigetről.

(Szín: Egy bálterem, éjfél után. A teremben örült gyorsasággal 
forgolódó párok lejtenek köröskörül. A majom-szigeten sok 

ember áll és bámészkodik.)
Az első úr (a majom-sziget közepében áll, keresztbe

font lábakkal és karokkal): Pfuj, milyen ronda kompánia! 
(Egy nagyot ásít).

Á második úr (az elsőnek a háta mögött áll, egy óriásit 
ásít): Haj... hij... huj... hau...

Az első (hátrafordul): Ön tulliczitál engem.
A második : Micsoda menazséria !
Az első: Igazán, nem érdemes bálba járni ! 
A második : Na hát érdemes ! ?
Az első : Csak már hajnalodna.
A második: Még soká lesz öt óra.
Az első: Talán csak nem ön is azért...
A második: De igen. Majd még kapupénzt is fogok 

fizetni! Ilyen öreg ! (nevet.)
Az első : Utálom az egész bandát.
A második : Én is. Első osztályú megvetéssel távozom 

majd...
Az első: No, én megyek, egy kicsit forgolódni. Pá!
A második : A viszontlátásra !
Az első : Hol ?
A második: Holnap is bál van...
Az első: Na, ja persze... (mindketten elvegyülnek a 

hullámzó tömegbe).

Habfi úr: Hogyan van az pinczér, hogy ez a kávé nem 
akar elfogyni ?

Pinczér : Úgy, hogy uraságod többet beleizzad a csészébe, 
mint kikanalaz belőle.

énzszekrények9
egy darabból allo köpenynyel 
legelőnyösebben beszerezhetők :

BECHER És HILDESHEIM 
czég péuzszekrénygyárainak és trezorépilöintézeteinek 
□ magyarországi vezérképviseleténél ; a 

NEY ÉS EPSTEIN CZÉGNÉL gjiiuianiczky-n .1’ 
képviselők minden városban kerestetnek. 
Árjegyzék és tervek díjmentesen.

Régi szerkezetiteket csereképen átveszünk.



— Társadalmi élczlap. — — Az „Üstökös" melléklete. —

Budapest. 1908. márczius 1. Szerkesztőség és kiadóhiv.: Szabadság-tér 11.

A JO^vevÖ. Vanek rajza.

— 'lessék megvásárolni ezt a fogkefét, a használata előnyös, az ára olcsó.
— Elhiszem és ha csináltat hozzá fogakat, a miket tisztíthatok, akkor szívesen megveszem.
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Teheti.
I. Háziúr : Hány partáj lakik a házadban ?

II. Háziúr: Tiz, de azért annyit fizetnek, mintha húszán 
lennének.

A könyvpiacz legérde
kesebb szenzácziója! 

Szerző a saját életéből 
vett, megrázó realiz
mussal írt rajzokkal 
világítja meg egy bűnös 
útra tévedt úrileány el
fajult, vad szerelmét, 
annak vétkes gyönyörét 
és tengernyi keservét. 
Az érzéki szépségű nyel
vezet s a roppant érdek

feszítő cselekmény
mindvégig leköti az ol
vasó figyelmét. Megren
delhető két koronáért a 
((Kereskedelmi Reklám
vállalata czimén Buda
pest, VII., Kertész-u. 27.

B. J. Bpest'. A technikája gyenge és bár van benne 
néhány ötlet, de mi e hosszú voltánál fogva se közölhetjük.

H. A. i Bpest . Színházi kardalos nöcskéknek nem csiná
lunk reklámot. Ez a napilapok dolga.

T. N. Szolnok A tavaszi dal még korai, és ha a hasonló 
zöngemények honoráriumállói akarja kiváltani az átmeneti 
kabátját, akkor egészen bizonyos, hogy minden átmenet nélkül 
koczkás kabátban fog járni.

Temetem a bánatomat. .Miért közli ezt velünk? Jelentse 
b:- a temetkezési vá kilátnák. Egyébiránteltemettük. Már nyugszik.

Bácsi, l.lhi itt lesz a nyár, majd elnézünk a Kubanekbe 
és a Veronikába és akkor majd nyilatkozunk, hogy uol jobb 
a > r 2. Az aggodalomra nincsen többé oka, mert csak a 
'ír <b.'nt-k"!S/’.akban volt lehetséges, hogy a kormánybiztos úr 
a ieie h-’.et vizsgálta és úgy akart meggyőződni, arról, hogy 
ivott-e valaki >ört. 3. Kívánunk továbbra is jó formát. 4. A 
Szervusz Kaiser szállóigén jól mulattunk.

Vigécz. Azt az alakot belső munkatársaink írják.
E. B. iTriest). A helyesbítést csatoltuk a tárczához, de 

hogy mikor kerül rá a sor. azt nem mondhatjuk meg.
Bestia Gyáli-út. Az ócskavasakról szóló mondásai kissé 

rozsdásak.
P. T. Komárom .<>n arra kér benőnket, hogy küldeményét 

nyomjuk b.. Nem, ezt nem lehet se be-, se pedig kinyomni.
P. H Gyoma . A küldött regény első részével befütöt- 

tünk. Miután mór küszöbön a tavasz, a folytatását majd 
deczembőrben kérjük.

S. A. íBpest'. Ügyes és szellemes. Közöljük és máskor 
is szívesen látjuk.

Julius Bpest . Nekünk hosszú és túlságosan komoly. 
Nem közölhetjük.

B. Gy. Bpes A lagmaczí kaszinó sorba kerül. A másik 
gyenge.

Sz. B. (Vaja). Köszönjük, felhasználjuk.
Ó-Arad. A ki újságírással foglalkozik annak nem szabad 

érzékenykedni. Béke velünk.
Többeknek. E héten az aktualitások halmaza és a 

nagy kéziratanyag miatt több megfelelő czikk közléséről hely 
hiányában kénytelenek voltunk lemondani.

Sz. L. K. í'Bpest). Alkalmilag sorra kerül.
Kula. Megkaptuk, köszönjük. Mihelyt időnk engedi, bőveb

ben válaszolunk.
Több kéziratról a jövö számban.

FŐSZERKESZTŐ : FELELŐS SZERKESZTŐ :

Dr. BENEDEK JÁNOS. Dr, SZALAY JÓZSEF.

Ha nincs lakásod,semmi kár 1 
Szerez majd neked Huszár. 
Fordulj hozzá, s ha lakod üres : 
szerez ö neked lakót. Siess, 
siess. Várva vár, mint te őt, a 
gyors Huszár Budapest, Mér
leg-u. 2. Telefon 81—08.

Tejgazdaság. Minden gazdálkodó arra a tapasztalatra jutót t 
hogy télen az istállóetetés következtében a tehenek tejelő 
képessége és a tej minősége csökken. Ennek következtében 
nem mulaszthatjuk el a gazdálkodó urak figyelmét felhívni a 
több mint 50 év óta sikerrel alkalmazott Kwizda-féle Korneu- 
burgi marhatápporra, a melynek előállítója Kwizda Ferencz 
János cs. és kir. osztrák, magyar és román királyi udvari 
szállító állatgyógyászati preparátumok számára, Korneuburg- 
ban, Bécs mellett. Ezen készítmény állandó adagolása mint 
póttakarmány a teheneknél, nem csak a tej minősegét fel
javítja. de a tejelő képességét is fokozza,

Árjegyzék ingyen és bérmentve.

llapittatott
1863. évben.

Első Leánykiliázasító Egylet
III. 87..

éx íiíi-biztOHÍtó intézet

Budapesten, VI., Teréz-körút 40. sz.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek biztosí
tására. Változatlanul megállapított havi díjtételek, azonnali 
haláleseti biztosítás. Kötvény- és bélyegilletek nem fizetendő.

Prospektussal és felvilágosítással szolgál az intézet.

□ E3E 
nlil
mjj 
m
líl

A Balassa gyógyszerész-féle az egész világon elterjedt és közkedvelt valódi angol [[ 
T LÜ rn lil

a legkitűnőbb szépitö-szer, felülmúlja az összes létező szépitőszereket. 
Azonnal eltávolít szeplöt, májfoltot és minden tisztátlanságot az arcz- 
ról és annak friss üdeséget, fiatalságot kölcsönöz. Ára 2 kor. Ugorka- 
szappan 1 kor. Poudre 2 kor. és 1.20. Ugorka-Créme 2 K. Kapható 

minden gyógyszertárban és drogériában. Szétküldési hely:
BALASSA KORNÉL „Abbázia" drogéria Budapest, Andrássy-út 47. sz.

3E3=E3EBEBE3E3F=1F-IEaE3



9

REJTYÉNYROYAT.
(Minden megfejtő kap jutalmat!)

Betűtalány.
1.

>
L

II.
s s V orosz -al -Ián

A megfejtés beküldésének határideje márczius 6.
Jutalmak.

A megfejtők között 2 főnyereményt sorsolunk ki, és pedig:
Első díj: Hölgyek részére 1 doboz amerikai porczellán 

pouder és egy doboz amerikai krém (9 korona értékben). 
Urak részére egy üveg szájvíz («Eye» Liquid Dentrifice) és 
egy doboz amerikai fogpor (White American-Toot Powder, 
8 korona értékben), melyet a pontos czim küldése ellenében 
az «Amerikai Porczellán-Pouder részvénytársasága (Kossuth 
Lajos-utcza 1. Ferencziek hazára) által bérmentve megküldetünk.

Második díj: Egy értékes szépirodalmi mű. (5 korona 
értékben.)

A többi megfejtők mindegyike, kivétel nélkül egy 
érdekes hazai vagy külföldi neves írótól származó díszes 
regényt (melynek bolti ára 2—3 korona) kapnak ajándékba, 
s miután minden héten más-más könyvet küldünk szét, elő
fizetőink rövid időn belül szép könyvtár birtokában lehetnek.

A megfejtés beküldésének feltételei:
1. A fenti jutalmakra csak lapunk előfizetői pályázhatnak. 

(Kaszinók tagjai erre való hivatkozással, számonkénti vásárlók 
pedig csak úgy, ha a Talányt a lapból kivágják és mellékelik.)

2. A megfejtés zárt levélben küldendő be. Név, lakhely, 
utolsó posta olvashatóan kiírandó.

3. Ha több talány közöltetik, egynek megfejtése is már 
jutalomra jogosít.

4. Minden megfejtés mellé 50 fillér levélbélyeg csato
landó csomagolás és bérmentesítési díj fejében. Egyéb kiadás 
sem az első díj nyertesét, sem a többi megfejtőket nem terheli, 
mert minden küldeményt a kiadóhivatal bérmentesít.

5. Csak levélbeli megfejtések vétetnek figyelembe; 
személyes jelentkezések nem. A levélben jelzendö, hogy: 
«50 fillér mellékelve)).

Múlt heti talányaink megfejtése :
1.

Kereszttűzben.

II.
Irónia.

Beérkezett 162 helyes megfejtés.
Az első díj nyertese: Berger Zsigáné, Budapest, VI., 

Csengery-utcza 55., kinek a kitűzött jutalmat az Amerikai 
Porczellán-Pouder r.-t. (IV., Kossuth Lajos utcza 1.) által 
elküldettük.

A második dij nyertese: Grossmann Simonné, Buda
pest, Erzsébet-körut 50., kinek a “Mesés Album» ez. nagyalakú 
illusztrált díszkötetet bérmentve elküldtük. Boltiára 5 korona.

A többi 160 megfejtőnek Hugh Conway «Csudáserö» 
(egy orvos naplójából) ez. könyvet küldtük el. Boltiára 2 kor.

Or-voRilasr ajánlva

Nyaikaoiclo es hugyn^jtó gyógyvíz. 
Bor és pezsgőhöz legjobb ital.
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Budapesti Közúti Vaspálya Társaság.
Hirdetmény.

A Budapesti közúti vaspálya társaság 1$K)8 február 19-én 
tartott rendkívüli közgyűlésében elhatározta, hogy a tárczában 
levő részvényekből 12816 darab a részvényeseknek felkínálandó 
elővétel útján értékesíttessék.

Ezen részvények, a melyekre nézve a t. czímü részvénye- < 
seknek czímletbirtokuk arányában, a budapesti közúti vaspálya | 
társaság forgalomban levő részvényei és élvezeti jegyei után az : 
elővételi jog biztosíttatott, a következő feltételek mellett ezennel , 
felajánltatnak :

1. Az elővételi jog gyakorlása czéljából a részvények és ; 
élvezeti jegyek 1908J február 22-től márczius 2-ig vasár- és ünnep
napok kivételével, a délelőtti órákban, a társaság főpénztáránál i 
(Budapest. V., Lipót-körut 22.) lebélyegzés végett jegyzékkel be- I 
mutatandók. a mely bemutatás alkalmával a 3-ik pontban meg- í 
állapíttatott első vételári részlet a társaság főpénztáránál egy- I 
idejüleg befizetendő.

A mennyiben az elővételi jog, a mint az előzőleg meghatá- ' 
rozva van, az előző bekezdésben megállapított határidőben nem 
gyakoroltatott, az végleg megszűnt.

2. Minden bemutatott 10 darab részvény, illetve 10 darab 
élvezeti jegy alapján, egy darab 200 korona névértékre szóló 
részvényre gyakorolható az elővételi jog.

A mennyiben az elővételi jog egyes czímletek alapján 
gyakoroltatik. mindaddig, a mig az ily hányadról szóló elismer
vények a végleges részvény álvétele végett, még pedig egy egész 
új részvény átvételéhez szükséges számban, a társaság főpénz
táránál be nem mutatattnának, ezen hányad-elismervények tulaj
donosainak sem osztalékra, sem felülosztalékra igényük nincs.

3. A részvények vételára, beleértve az új részvény bélyegét 
és kiállítási diját, darabonként négyszázkilenczven koronában 
állapittatik meg. a mely összeg következőkép fizetendő be: az 
elővételi jog gyakorlásánál, azaz :

1908 február 22-től márczius 2-ig 200 korona 
1908 szeptember 1—10-ig 100 korona 
1908 deczember 1-töl 10-ig 190 korona.

A megtörtént befizetésről ideiglenes elismervény fog kiszolgál- 
tattatni.

4. Ha a 3-ik pontban meghatározott határidőkön belül az 
előírt összegek befizetése elmulasztatnék : az esetre az igazgatóság 
a hátralékban maradt ideiglenes elismervények birtokosait a Buda
pesti Közlönyben egyszer közzéteendő hirdetmény által fogja fize
tésre felhívni. E felhívás tartalmazni fogja a hátralékban levő 
ideiglenes elismervények számait, az igazgatóság által az elmulasz
tott befizetésre kttűzött ujabbi határidőt, valamint a mulasztásnak 
itt megállapított következményeit.

Az ideiglenes elismervény birtokosa, a ki a felhívásban 
kitűzött időn belül fizetési kötelezettségének eleget tesz, köteles 
a 3-ik pontban meghatározott egyes esedékességi időpontoktól a 
fizetésre a felhívásban kitűzött időpontig a hátralékban levő 
vételári összeg után 5% késedelmi kamatot fizetni.

Ha az ideiglenes elismervény birtokosa a felhívásban meg
határozott ujabbi fizetési határidőt is elmulasztaná, úgy tekintik, 
mintha a már teljesített fizetésekről a társaság tartalékalapja 
javára lemondott volna. Az ideiglenes elismervények a felhívásban 
az újabb befizetésre rendelt és elmulasztott határidő lejártával 
érvényüket vesztik és a társaság részéről semmiseknek fognak 
tekintetni.

5. Ezen részvények 1909. év január 1-sö napjától kezdve 
a társaság nyereményére a forgalomban levő társasági részvé
nyekkel egyenlő igényyel bírnak. A befizetett részletek után azon
ban az ideiglenes elismervény birtokosának a befizetés napjától 
1908 deczember 31-ig terjedő időre 5öo-os kamat fog meg
téríttetni.

6. A végleges czímletek kiadása legkésőbb 1909 május 2-ik 
napján fog megkezdetni. Töredék részvények nem adatnak ki.

A részvényeket megillető szabályszerű jogok csakis a vég
leges czímlet birtoka alapján gyakorolhatók.

Budapest, 1908 február 19-én.

Az igazgatóság.
(Utánnyomás nem dijaztatik.)

Dr. IRITZ SAMU fogorvos t ,
VII. kerület, Kerepesi-út 22. szám. £

• — Fogad 10 4 óráig. —

31 E G H I V Ó

a Magyar általános takarékpénztár részvénytársaságnak
1908. évi márczius hó 3 án délután 6 órakor

az intézet saját házában (V., József-tér 14. szám) levő helyiségeiben ■ 
tartandó

XXVI. rendes közgyűlésre.

NAPIREND:
1. Az igazgatóság jelentése az 1907. évi üzletről.
2 Az igazgatóság számadása és a megállapítandó osztalékra vonat- i 

kozó indítványa. ,
3. A felügyelő-bizottság jelentése az igazgatóság által elkészített évi i 

számadás és mérlegről, valamint a nyereség felosztását illetőleg I 
tettt indítványnak megvizsgálásáról.

4. Határozathozatal ezen tárgyak fölött és felmentvény megadása I 
az igazgatóság és felügyelő-bizottság részére.

5. Két felügyelő-bizottsági tag megválasztása.
6. Két választmányi tag megválasztása

TUK~ kzon t. ez. rész vén y*.-.-k. kik ezen közgyűlésen résztvenni kívánnak, fel
kér- tn-k. hogy az alapszabá vök 13. S-a értelmében nevükre szóló részvényeiket, 
a aég Ben .?• - gi . fébrnái i 24-ir a
társság pénztáránál Budaj az fui<.n-Banknál Bécsben. vagy a Filiale dér k.
k. priv. vsterr.-Credit-Anstalt für Handel und Gewerbe Triesztbenietéteményezzék.

A megvizsgált mérlesi -■> az erre vonatkozó felügyelő bizottsági jelentés 19 8. évi 
február ho 24-től kezdve a társaság helyiségeiben a részvényesek rendelkezésére áll.

Budapest, 1908. évi február hó 15-én. Az igazgatóság.

Szakácsnő : Óh, Jánoskám, mivel biztosíthatnám örökre 
a te szerelmedet ?

János: Szerezz be egy üveg Dr. Trnkóczy-féle Kraft- 
bitter-likőrt, a mig az tart, addig az én szerelmem sem hül ki.
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MAGYAR ÁLTALÁNOS HITELBANK.

Közgyűlési meghívó.
A Magyar Általános Hitelbank szavazatra jogosult t. c. rész

vényesei az 1908. évi március 19-én, csütörtökön d. e. 10 órakor, 
Budapesten, a bank helyiségében (V., Nádor-u. 12. sz.) tartandó 

negyvenedik rendes közgyűlésre
meghivatnak. , ■A tanácskozás tárgyai:

1. Az igazgatóság jelentése a társaság 1907. évi üzleteiről.
2. Az igazgatóság számadása az 1907-ik üzletévröl és indít

ványa az évi nyereség megállapítása és hováforditása iránt.
3. A felügyelő bizottság jelentése.
4. Határozathozatal e tárgyban és a felmentés megadása 

az igazgatóság és a felügyelő bizottság részére.
5. A nyugdíjintézet szabályzatának módosítása.
6. Választás az igazgatóságba.
7. A felügyelő bizottság választása és tiszteletdijának meg

állapítása.
A közgyűlésen minden részvényes húsz darab letett részvény után egv 

szavazattal bír.
A szavazatra jogosult t. c. részvényesek felhivatnak. hogy részvényeiket a 

••• nem járt szelvényekkel együtt a közgyűlésre kitűzött határnap előtt 74 nappal 
Budapesten a Magyar Általános Hitelbanknál.
Brassóban. Győrött. Kassán. Kecskeméten. Nagy váradon. Pécsett, 

Pozsonyban. Szabadkán és Temesvárott az intézet fiókjainál.
Becsben a K K. priv. Oesterreichische Credit-Anstalt tűr Handel und 

Gewerbe cirnii intézetnél, vágj- S. M. v. Rothschild bankháznál.
Berlinben a Direetion dér Disconto-Gesellschaft című intézetnél vágj’ 

s. Bleichröder bankháznál, vágj- végül
M/m. Frankfurtban a Direetion dér Disconto-Gesellschaft cirnii intézetnél 

letétbe tegyék.
A részvények számrendben összeállítva a benyújtó által sajátkezüleg aláirt 

jegyzék kíséretében nyújtandók be.
E jegyzék Budapesten és az intézet fiókjainál két, Bécsben. Berlinben és 

M ni. Frankfurtban három példányban állítandó ki.
E jegyzék egj’ik példánya a benyújtónak az átvétel elismerésével vissza- 

idatik. A részvények csak ezen elismervény visszaadása mellett fognak a köz
gyűlés után visszaszolgáltatni. A közgyűlésre belépti jegyül szolgáló igazolvány- 
Budapesten közvetlenül a letétel alkalmával, az intézet fiókjainál pedig, vala
mint Béc.'ben. Berlinben és M in. Frankfurtban nyolc nappal a közgyűlés előtt 
fog kiadatni.

Ha valamely részvényes szavazati jogát más szavazatképes részvényes 
í.ital óhajtja gyakorolni, a megbízott nevére szóló meghatalmazást az igazolvánj’ 
hátán kitölteni s aláírni tartozik.

A mérleg a felügyelő bizottság jelentésével együtt nyolc nap
pal a közgyűlés előtt az összes fentebb felsorolt letéteményezési 
helyeknél a részvényesek rendelkezésére bocsát tátik.

Budapesten, 1908. évi február 20-án.
Az igazgatóság.

Ilj nevezetesség a lirálj-utczában!
A legelegánsabb saját készítményü úri, női és gyermek- 
czipök amerikai, franczia és hazai fazonban a leg

megbízhatóbb kivitelben
KAUFMAN MIHÁLY

czipő nagy áruházában
Budapesten, VI.. Király-u. 38. sz. a. kaphatók.

Úr imagábanl: Azt az Epsteint izgatás miatt be kellene csukni, mert 
olyan Ko6ra/f-czipöket árul, hogy az embert lázba hozza. Meg is irorn az 
ügyészségnek, hogy Andrássy-út 40 sz. a. van az üzlete.

ingyen
kapja az 1907. évi teljes bekötött évfolyamot. 
(600 oldal illusztrált humor!)

Az újév óta megjelent számokat, köztük a 
jubileumi számot ingyen utána küldjük.

AZ „ÜSTÖKÖS" KIADÓHIVATALA
Budapest. V., Szabadság-tér 11.



A szerkesztőség és kiadóhivatal 
irodája:

Budapest, V., Szabadság-tér 11.
hová minden Írásbeli közlemény 

czimzendö.

Hivatalos órák: d u. 3—6-ig.

Mindennemű pénzküldemény igy 
czimzendö: »Ústökös» kiadóhiva 

tala Budapest.

Előfizetési árak :
1!, évre. . — — - 3 kor.
>/I « .. ... ... 6 «

1 «................. - — — 12 ((

Téli fíirdőkura
a

Szt.
Természetes forró-meleg, kénes források. Iszapfürdők, 
iszapborozatások. mindennemű thermális fürdők, viz- 

•gykezelés. másságé. Lakás és gondos ellátás. Csúz, 
kuszvény. ideg-, börbajok. zyózykezelése és a téli fürdö- 
kura felöl kimentő prospektust küld ingyen a

Szt.-Lukácsfürdö igazgatósága. Budapest-Budán.

Kedvező alkalom1

6 koronáért
küldök 4 és fél kiló (kb. 50 
darab' kevéssé megsérült 

tinóm enyhe

pipereszappant
•ózsa, liliomtej. orgona 
.bolya, rezeda, jázmin és 

gyöngyvirágból szépen 
-szeválogatva. — A pénz 

-lözetes megküldése esetén 
vagy utánvéttel küldi:

flUFFENBERG JÓZSEF

Budapest,
VII.. Verseny-utcza 6.

Veszek 

zálogczédulákat, 
elzálogosított brilián
sokat, aranyat, ezüstöt, 
gyöngyöket és ékszere
ket a legmagasabb ösz- 
szegig költségmentesen 
kiváltok és teljes érté

két kifizetem.

Deutsch Alfréd
ékszerkereskedő

B ít d apes t, 
Király-utcza 34. 

(Petöfi-utcza sarok.)
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SE1FERT HENRIK ES FIAI
cs. és kir. ndv. cs. és kir. szabadalm.

tekeasztalgyár jégszekrény gyár
Budapest, VII. kér., Dob-utcza 90. sz.

»■- -

1900 Párisi világkiállítás toraiul Prix

Kwizda-féle Restitutioiisfluid
szsbadalnz. mosóvíz lovak számára.

I üveg ára korona 2*30.
40 v - ra az udvar; iytallvkbaii. a katonaság és magánosok 
nagyobb Mái óiban használatban van nagyobb elő-és utóerö- 
Mtvúí. inak merevségéné: >t: .. az idomitásnál kiváló munkára 

képesíti a lovakat.

K W1Z D A -f é 1 e Restitutions-fluid
a mellékelt védjegygyei valódiak, 

g .
.; a. raktar >örökJ 

sz» rtára. Itnrlaprsl. Ki
rály-utcza 12 sz. cs AndráMNy 

út 2H. szám.

„DP TO DATE“
a legújabb, legegyszerűbb és legolcsóbb 

biztonsági borotva. 
Megvágó* teljesen ki van zárva. — Nyolcz 

napi próbára is kapható

MARTON ALAJOS ÉS FIA
czégnél

BUDAPESTEN,
IV., Koronaherczeg-utcza 10

Ára két duplaélű késsel 8 K. 
Ha nem felel meg. árát visszatérítjük. 

Viszonteladóknak megfelelő engedmény.

f Soványság. 1
Az egyedül eredménytől kisért szer a dr. Williaia Hartley 
tanár amerikai erötáppora. Soványak tartós. szép telt 
testidomokat nyernek: hölgyek remek keblet. 6hét alatt 20 kiló 
gyarapodásért jótállás. Vérszegénység, idegesség, sápkór ellen és 
gyomorbajosoknak nélkülözhetetlen szer. Kitüntetve: Chikaió, 
Berlin, Londcn és Hamburgban. Köszönőlevelek minden ország
ból. Ára dobozonkint használati utasítással 1 frt 10 kr.

Főraktár:

Balázs Mór Cz. .SiS’ő',,.,
Kapható: Török József gyógyszertárában Király-utcza 12. sz. 

és a Nádor-gyógyszertárban. Váczi-körut 17. szám.

*
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♦
♦
♦
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♦ 
:♦

♦ 
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A Ktpestaokirálynál 
FARKAS JÓZSEFNÉL

Budapest.
VII, Klauzál tér 3. sz. 

legolcsóbban fedezheti szük
ségletét képeslapokban.

Nagy válasz ék. ízléses 
újdonságuk. Meglepő olcsó 
árak. Vidék, kereskedőknek 
ajánlom 10—20 és 30 K-ás 
szortimentjeimet utánvét
tel. Utóbbi bérmentve. Nagy 
választékom miatt árjegy
zéket és ingyen mintákat 

nem küldhetek.
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Urasági bútor.
NAGY ÉS FIA

Budapest. IV.. Semmelweis-u. 21 
urasági bútorok, új és 
használt bútorok, mo
dern és styl bútorok.

NAGY ÉS FIA 
ebédlő berendezések, 

háló berendezések, úri 
szobák. leány szobák, 
egyes bútordarabok 

mahagóni, palissander 
és czitromfából.

NAGY ÉS FIA 
franezia és olasz stylíí 
bútorok, antique búto

rok.

NAGY ES FIA
Csillárüzlet, 

bronzcsillárok gáz-, 
villany-, petn deumra 

— iivegcsillárok.

NAGY ÉS FIA 
velenczei tükrök, olasz 
faragványok, franezia 
szalonszekrények és 

commódok.

NAGY ÉS FIA
Szőnyegvásár, 

valódi perzsa és 
sntyrna szőnyegek, 
ágyelők, caramani 

függönyök.

NAGY ÉS FIA 
antiquitások, bronz
szobrok, meisseni és 

altxvien porczellánok. 
nippek, festmények, 

órák.

NAGY ÉS FIA 
állandó bútor és anti
quitások beszerzése a 
bécsi, párisi, római és 
velenczei árveréseken.
A Király-, Magyar-. Víg

színház és Vigopera szer 
zödött szállítója.

IV., Semmelweis-u. 21.

Pallas részvénytársaság nyomdája. Budapesten. — A képeket horganyba edzi Freund J. (V., Kálmán-utcza 15.)


